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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i obja$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIV pasgen, BKITO4AIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocTU 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKMN KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lightning time with one fully charged battery (4.0 Ah)
High Level
Low Level ..

Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) ............ ...

Protection class

dust (g > 12.5 mm) and water resistance...............cc.ccoceeeee .

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Stick Light is intendend to be used light independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

“asmel OB
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MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product. Do not stare at
operating lamp. May be harmful to the eye.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Safety class I

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

o
2

EurAsian Conformity Mark

-
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TECHNISCHE DATEN

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (4,0 Ah)
héchste Stufe
niedrigste Stufe..

Spannung Wechselakku....

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah)

Schutzklasse

AKKU-LEUCHTE

staub- (@ > 12,5 mm) und spritzwassergeschitzt ................ ...

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeréaten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus
groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung
unanhangig von einen Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.
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Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

2WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

ACHTUNG: Dieses Gerat kann gefahrliche
Strahlung aussenden. Nicht in die
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann
schadlich fiir das Auge sein.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Schutzklasse 11l

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

OhrmrE] QPP

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (4,0 Ah)
niveau haut..
niveau bas ...

Tension accu interchangeable

Poids suivant EPTA-Procedure 0

Classe de protection

protection contre les poussiéres (g > 12,5 mm) et les projections d'eau ...

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur |I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme
Milwaukee 12 V qu’avec le chargeur d’accus du systéme
Milwaukee 12 V. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I‘'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe torche a batterie peut étre utilisée au choix pour
un éclairage diffus.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.
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ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

Nutiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'‘échange n‘est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

ATTENTION : cet appareil peut émette un
rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans
la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela peut
provoquer des lésions sur les yeux.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S*adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

QA BB

Classe de protection Il

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a
ne jamais I'exposer a la pluie.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

AN

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Autonomia luce con 1 carico di batteria (4,0 Ah)
livello alto
livello basso.

Tensione batteria ..

Peso secondo la procedu

Classe di protezione

protezione da polveri (g > 12,5 mm) e spruzzi d'acqua........ ...

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 12 V.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria pud essere utilizzata a scelta per
un’illuminazione diffusa.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.
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MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

ATTENZIONE: Il presente strumento pud
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la
lampada accesa. Ne possono derivare danni
all'occhio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

QA BB

Classe di protezione I

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

SN

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL
Duracion de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria (4,0

Ah)
nivel alto......
nivel bajo
Voltaje de batel
Peso de acuerdo con e
Clase de proteccion

procedimiento

protegido contra el polvo (¢ > 12,5 mm) y las salpicaduras de

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee 12
V en cargadores Milwaukee 12 V. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas
o animales. No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a
mayor distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz
puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La ldampara recargable portatil puede ser utilizada opcionalmente
como iluminacion difusa.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y

QAN
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50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta ld&mpara no es reemplazable. Cuando la
fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera
sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

ATENCION:Este aparato puede emitir radiacion
peligrosa. No ponga la vista en la ldmpara
encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

QAP

Clase de proteccion Il

Solo para uso en interiores

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

001
Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminagéo com 1 carga da bateria (4,0 Ah)
nivel alto
nivel baixo ..

Tens&o do acumulador

Peso nos termos do proc

Classe de protecgdo

protegido contra pd (@ > 12,5 mm) e salpicos de &gua......................

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou
animais. Nao olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

Nao utilize o aparelho em ambientes himidos.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lampada a bateria pode ser utilizada opcionalmente como
iluminag&o difusa.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PORTUGUES 17
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...15h

.30 h

MANUTENCAO

A fonte de luz desta lampada nédo pode ser trocada. Quando a
fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa
devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

ATENGCAO: Este aparelho pode emitir uma radiagéo
perigosa. N&o olhe directamente para a lampada
ligada. Podera ferir o seu olho e danar a vista.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagdo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

AP

Classe de protecgéo Il

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a
chuva.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

SEUAINE

001

EAL

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS

Verlichtingsduur met 1 acculading. (4,0 Ah)
hoog niveau
laag niveau

Spanning wisselakku....

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

Veiligheidsklasse

ACCULAMP

tegen stof (@ > 12,5 mm) en spatwater beschermd.............. ...

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een
grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan als diffuse verlichting worden gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

CERAE)
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ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
%% OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling

uitzenden. Kijk niet in de ingeschakelde lamp.
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

X

Beschermklasse I

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

001

EAL

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA

Lysvarighed med 1 batteriladning (4,0 Ah)
hgijt trin
lavt trin

Udskiftningsbatteriets spaending .......

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Kapslingsklasse

BATTERILAMPE

stov- (8 = 12,5 mm) og staenkvandsbeskyttet...................... .

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 12 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende ops@ge en leege.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Batterilampen kan anvendes som diffus belysning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Oprm2©
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VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig
straling. Kig ikke ind i lampen, nar den er
teendt. Fare for gjenskader.

JAY

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
skal indsamles saerskilt og afleveres hos

en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Beskyttelsesklasse Il

- Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug,
maskinen ma ikke udsaettes for regn.

Europaeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

AL
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TEKNISKE DATA

Lysetid med en opplading (4,0 Ah)
heyt niva....
lavt niva

Spenning vekselbatteri

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Verneklasse

BATTERI - LAMPE

stav- (8 = 12,5 mm) og sprutevann beskyttet....................... ...

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 12 V. lkke lad opp
batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se dlrekte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri - lampen kan brukes som flomlys.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%

FOprme] OB

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
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VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling.
Se aldri i lampen nar den er slatt pa. Det kan
veere skadelig for gynene.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Verneklasse I

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA

Lystid med fullt laddat batteri (4,0 Ah)
heyt niva
lavt niva ...

Batterispanning.....

Vikt enligt EPTA 01/2014 ...

Skyddsklass

BATTERILAMPA

damm- (g > 12,5 mm) och stankvattenskydd..................... ..

ﬂ VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 12 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i [jusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférmagan.
Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batterilampan kan anvéndas antingen som diffus belysning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

FEEADE]  HOPE
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Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan
bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehor och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig
stralning. Titta aldrig direkt in i den tdnda
lampan. Risk att skada 6gonen.

Léas instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Skyddsklass I

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

EAL
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TEKNISET ARVOT

Valaisun kesto akun 1 latauksella (4,0 Ah)
korkea teho
alhainen teho ..

Jannite vaihtoakku...

Paino EPTA- menettelyn 01/2014 mukaan...

Suojaluokka

AKKUVALAISIN

poly- (2 = 12,5 mm) ja roiskevesisuojattu..............cccccccoeen e

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistéystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta
System Milwaukee 12 V akkujen lataukseen. Ala kayta
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadetta suoraan
ihmisiin tai eldimiin. Al katso valonsateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nadn menetyksen.

Ala kayta laitetta kosteassa ymparistossa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voi kayttad haméarana valona.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.
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Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde
on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy
vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

HUOMIO: Tama laite voi aiheuttaa vaarallisia
sateilypaastoja. Ala katso palavaan lamppuun.
Se voi olla vaarallista silmille.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata

erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai

alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojausluokka 111

Tyokalu kaytettéva sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sddnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

UpRmlaC]  HOPP

001
Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

r—r—
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TEXNIKA ZTOIXEIA GANOZ MMATAPIAZ

Aidpkeia wTiopou e 1 poprion pmatapiag (4,0 Ah)

peyan okaha .

IKPH OKGAG
Taon avtaAOKTIKAG uncmpluc
Bapog oupgwva pe T dadikacia EPTA 01/2014
Kamyopia avroxnig

yia oKovn (¢ = 12,5 mm) Kai Vepo............

E MPOZOXH! Alaﬁaan oAsg TIG 08nYieg agpaAeiag Kai TIg 08nyieg
XPAOEWG. ALENEIEG KATA TNV TAPNOT) TWV TIPOEIGOTIONTIKWY UTTOBEIGEWY
pmmopei va mpokahéaouv nAektpotrAngia, Kivduvo TTupkayidg f/kal
oopapolg TpaupaTiopoUs.

DuAdgTe OAeg TIG TPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNyiEg yia KGBE
peAhovTikA Xpron.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpwv amo k&Oe epyacia aTn Pnxavr) APAIPEITE TV AVIAAAKTIKY HRaTapia.
Mnv METATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAANOKTIKEG UnaTapieg 0t TG ) oTa
oliaka anoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia andoupan Twv moAlwv
QVTAAAQKTIKQV UTOTAPIGV GUMPQVA JE TOUG KaVOVES TPOOTACIAG TOU
nePIBAAOVTOG, PWTOTE MAPAKAAG OXETIKA OTO E18IKO KaTdoTnpa
NOANONG.

Mnv amoOnkeleTe TIC avTOAAAKTIKEG UmaTapieg padi pe peTaAKE
QVTIKE{pEVO (KivBUVOG BPAXUKUKAGUATOC).

®opriCere Tig aviaMakTikég umraTapieg Tou ouaTipatog Milwaukee 12 V
uévo pe popriatég Tou auatriparog Milwaukee 12 V. Mn gopriCete
umaTapieg amé GAa ouoTtiuata.

‘Otav unapxet umepBoAkr| katamdvnon 1y udnAr} Beppokpacia Umopei va
TpéEel Lypd pnatapiog and Tig XaAaopéveg enavapopTI(OpEVES
uratapieg. Av €pBete o emagr pe Lypd PnaTapiag va MAVONTE auéowg
e vepd kat oamolvt. e MepImTwon enagng e Ta pdtia va mudrte
0X0AQOTIKA Yia TOUAdXIoTOV 10 AemTd Kal var avadnTioeTe AUETWE EVal
YloTPO.

Mpoeidomoinan: Moté unv kateuBUVETE TV aKTIVO PTG ETAVW OF
mpéowa i {wa. Mnv komddere 0TV akTiva uwTdg (€TTiong Kai amd
peyaAUTEPEG ATTOOTATEIG). TO KOITayWa OTNV aKTiVa GWTOG UTTOpET Vai
TpoKaAéaEl OBaPOUS TPAUKATIONOUG fy TNV OTTWAEID TNG IKAVOTNTAG
6paong.

Mnv xpnaipoToieite T ouoKeur o€ uypo TEpIBGAAOV.

Npoeidotroinon! la va amotpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpaxuKuKAWHATOG, TPAUUATIOHOUG A {HIEG TOU TPOIOVTOG, va un Bubilete
10 £pyaAeio, Tov aVIGAAOKTIKG GUGCWPEUTA A TN CUCKEUR GOPTIONG € Uypd
Kol Vot QPOVTICeTe, WOTE Va un dIEIodUOUV UYPA OTIG GUTKEUEG KAl TOUG
OUOOWPEUTEG. AlaBPWTIKES A aYWYILES UYPES OUaiEg, 6TTWG aAaTévEPO,
OPIOUEVEG XNHIKEG OUGTEG KOl AEUKQVTIKG 1) TIPOIOVTOl TTOU TTEPIEXOUV
AeUKavTIKG, PTTOpET VO TIPOKaAETOUY BpayUKUKAWUA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KONO MPOOPIZMOY

O avog pmatapiag UTopei va xpnaipomoinBei kar' emAoyr wg didxutog
QWTIOPOG.

AuTi 1) OUOKEUT) ETITPETIETON VOl XPNOIHOTIOMBE HOVO TOUPLVA HE TOV
avapePGHEVO OKOMO TIPOOPIOHOU.

SIS ;ﬁa@a

MNATAPSSE

EnavagopTilete Ti avtaAAaKTIKEG UmaTapieg Tou Sev £xouv
XPnoomnomOei yia peyaAdTepo Xpovikd Sidotpa mpw m xeron.

Mia 6eppokpacia méve and 50°C petovel my 10x0 ™G AVIGAAGKTIKNG
unatapiag. Anogeldyete ™ 6Epuavon yia ueyaAlTePo Xpovikd Sidomua
amo Tov A0 1) TIG UOKEVEG BEPUavONG.

Alompeite TIg enagpég 00vBeang 0To POPTIOTH KOl 0NV AVTOAAGKTIKT
unatapia kaBapég.

Mo pia pioTn didipkeia {wrig TPETTE PETA TN XPAON Of PTTATOpIES VOl
QOPTIOTOUV TTAAPWS.

ia pior kard 10 Suvarov peyahn didpkela {wrig of TTaTapieg HETd T ¢oprion
ogeihouv va agaipeBolv amo To YopTIOTH.

Ma v amobrikeuan Tng prartapiag yia didoTnua peyahdTepo Twv 30
NUEPWV:

AmoBnkeUeTe Tn umraTapia ep. aToug 27°C ag aTeYVO XWpo.
AmoBnkeUete Tn umratapia mep. a1o 30%-50% Tng KATACTAONG POPTIONG.
Kd6e 6 prveg oprieTe €K VEOU T pTraTapia.
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.15 h

ZYNTHPHZH

H ™y ewriopoU autol Tou Aaumipa Sev aviaAAdooetal. ZTo TéAog TAG
diGpkeiag Aeiroupyiag THg TINyRG ewTIoHOU TTpETel va avtikadioTatal
0AdKANPOG 0 AapTrTpag.

Xpnotonoteite povo egapmpata kat avraAAakTikd mg Milwaukee.
AvaBéate v aAayn Twv eEaPTUATWY, TV OOV 1) avTIKATAOTOON Sev
£xelmeplypapei, o* éva kévrpo 0épPig g Milwaukee (npooggte 0
eyxelpiblo Eyyunon/AieuBivoeig eEurmpémang neAatav).

e TIEPITTTWON TTOU TO XPEIAOTEITE PTTOPEITE VO TTOpayYeiAeTe AETITOPEPES
0X£010 TNG GUOKEURG avagépovTag Tov TUTTO Kail TV 5awr@Io apiBuo Tou
BpiokeTal oTNV TIVAKIBa TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY a6 TNV E§UTIPETNON
meharwv A ameuBeiag ammd v Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MPOZOXH: H ouokeur| auth PTTopei va EKTTEUWEI
ETIKivOuvn (]KTIBO)\IC( Mnv KoITGZere TNV evepyotoinuév
AayTra. Auté pmopei va eival BAaBepo yia Ta pdria.

MapakaAw diaBdaTe oxoAaaTkd TIG 0dNyieg Xprong TPV
amé mv évapgn Aerroupyiag.

HAEKTPIKG UnXaVAPATO, PTTATOPIEG/OUTOWPEUTEG

eV EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTON Jadi PE Ta OIKIKE
amoppipuaTa.

HAEKTPIKG pnyavipaTa Kal CUGOWPEUTEG GUNEYoVTal
EexwpioTd kai TTapadidovtal TPog avakUkAwan pe TpoTTo
QINIKG TTpOG To TrEPIBAMOV a€ eTTiyeipnan emegepyaaiag
QATTOPPIMUATWY.

Evnuepwbeite amd Tig TOTIKEG UTMPETTES 1 OTTO
€IBIKEUPEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA ME KEVTPA avaKUKAWONG
Kai GUANOYAG aTTOPPILMATWY.

Kamyopia mpoataaiag 1l

H ouokeun eivai katdAAnAn yia xprion pévo oe owtepikols
XWPOUG, NV eKBETETE Tn GUTKEUr aTn BPOYH.

Eupwmaikd ofua motétnTag

Bpetavikd ofjpa moTétTag

Oukpaviké orjpa moTéTNTag

o
2

Eupaoiariké ofua moTtétntag

-
—
—
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TEKNIK VERILER

1 defa akl dolumu ile isik suresi (4,0 Ah)
yuksek kademe...
disuk kademe .

Kartus aki gerilimi.

Agirligi ise EPTA-uretici 0

Toz (2 = 12,5 mm)

AKU ISIGI

VE SU AIFENCH....eiiuiiiiieeiieee et e

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akileri sadece Milwaukee
12 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli
aklleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akiilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyarti: Isik 1sinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (blyuk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
i(;eren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Ak 15181 tercih edilmesine gore dagdinik isik olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dlstrdr. AkGnun gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklnin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy( takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

M18 IL

,Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émriindn sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.”

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli isinlar sagabilir.
Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum
gézler igin zararl olabilir.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akulerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak

biriktiriimeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
gotirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi llI

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Ohxmre] QPP

o
2

Avrasya uyumluluk igareti

r—r—
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (4,0 Ah)
vysoky stupen.
nizky stupefi ......

Napéti vyménného akumulator

Hmotnost podle provadéciho predplsu EPTA 01/2014...

TFida ochrany

chranény proti prachu (g > 12,5 mm) a stfikajici vodé......... ...

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze
nabijeckou systému Milwaukee 12 V. Nenabijejte
akumulatory jinych systému.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni o¢i
nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pristroj ve vihkém prostfedi.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovou svitilnu Ize podle potfeby pouzit jako
difdzni osvétleni.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

M18 IL

.15 h

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj
svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potieby si miZzete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

POZOR: Tento pfistroj muze vysilat
nebezpecéné zareni. Nedivejte se pfimo do
zapnuté lampy. Mdze to byt Skodlivé pro zrak.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory

se nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

TFida ochrany Il

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

@B%DQ QBB

o
2

Znacka shody pro oblast Eurasie

r—r—
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p—

CESKY 25



TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia na jedno nabitie (4,0 Ah)
vysoky stupen
nizky stupefi .......

Napatie vymenného akumulatora

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ....... ...

Trieda ochrany

chraneny proti prachu (2 > 12,5 mm)a striekajucej vode ..... ...

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 12 V.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo
straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vlhkom prostredi.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo je mozné podla potreby pouzit ako
difizne osvetlenie.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.
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Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

POZOR: Tento pristroj méze vysielat
nebezpecné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do
zapnutej lampy. Méze to byt Skodlivé pre zrak.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory

sa nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Zasgitni razred Il

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

|\ Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora (4,0 Ah)
stopien wysoki ...
stopien niski

Napiecie baterii akumulatorowe;.....

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Klasa ochrony

ochrona przed zapyleniem (¢ > 12,5 mm) i wodg rozpryskowa..... ...

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar illub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 12 V nalezy tadowa¢ wytgcznie
przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 12 V. Nie tadowa¢
przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowaé¢ promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglagda¢ do promienia
Swietlnego (nawet z wigkszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia
éwietll(nego moze spowodowa¢ powazne obrazenia oczu lub utrate
wzroku.

Nie uzywaé urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Latarke akumulatorowg mozna uzywa¢ albo jako o$wietlenie
rozproszone lub.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjaé z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrédio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggnigcia przez zrédio $wiatta kresu zywotno$ci nalezy wymienic¢
catg lampe.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig¢ z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzagdzenia w roztozeniu
na czesci podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze emitowa¢
niebezpieczne promieniowanie. Nie patrzy¢ na
wigczong lampke. Moze to byé szkodliwe dla oczu.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Klasa ochronnosci lll

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowacé tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

PERDE  HADE

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

EAL

POLSKI
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AKKUS LAMPA

MUSZAKI ADATOK

Vilagitasi id6 1 akkufeldltéssel (4,0 Ah)
magas fokozat ....
alacsony fokozat.

Akkumulator fesziiltség

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.

Védelmi osztaly

por és froccsend (@ = 12,5 mm) viz ellen védett .................. ...

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kvetkez6kben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egydtt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az ,Milwaukee 12 V* elnevezésli rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folyodviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a
kévetkezménye.

A késziléket nem szabad nedves kérnyezetben hasznalni.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkus lampa tetszés szerint diffuz vilagitasként vagy.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerulni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t6Itd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészuilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.
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KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

FIGYELEM: A jelen készllék veszélyes
sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a bekapcsolt
lampéaba. Ez karos lehet a szemre.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité lzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
téjékozdédjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrol.

Védelmi osztaly I

A késziilék kizardlag zart térben térténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esdének kitenni.

Eurdpai megfelelségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfelelségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

FOprme] OB
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (4,0 Ah)
visoka stopnja.
nizka stopnja...

Napetost izmenljivega akumulatorja..

Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Zascitni razred

za$cCita pred prahom (g > 12,5 mm) in prSenjem vode.......... ....

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpraSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite
samo s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci resne
poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za uporabna kot difuzna
razsvetljava.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

M18 IL

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno
zar¢enje. Ne glejte v vklopljeno svetilo. Le to je
za oci lahko Skodljivo.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Trieda ochrany IlI

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

OhrmlC] AP
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Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (4,0 Ah)
visoki stupanj
niski stupanj........

Napon baterije za zamjenu

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Zastitna klasa

zasti¢en protiv prasine (g > 12,5 mm) i Strcajuce vode......... ...

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodl koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Svjetilika akumulatora se po izboru moze upotrijebiti kao
difuzno osvjetljenje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjecéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.
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ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

PAZNJA: Ovaj aparat moZe opasno zragiti. Ne
gledati u upaljenu lampu. To moze biti $tetno za
oci.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecéem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Klasa zastite Il

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

§§@9§2D§ iﬁﬂ@ﬁ
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

DegSanas ilgums ar 1 baterijas ladinu (4,0 Ah)
augsta pakape...
zema pakape.....

Akumulatora spriegums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Aizsardzibas klase

aizsargata pret putekliem (g > 12,5 mm) un $lakatam ......... ...

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iesp&jams Tsslégums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 12 V sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tieSi uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kdlt (arT no lielaka
attdluma). SkatiSanas gaismas ki var izraistt nopietnus
redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vidé.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora gaismas ir pielietojamas péc izvéles vai nu ka
izkliedéts apgaismojums.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
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Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkciong, janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, VAacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

UZMANTBU! ST ierice var izstarot bistamu
starojumu. NelUkoties uz ieslégto lampu! Tas
var bat kaitigi acim.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atsevigki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautgjiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.

Aizsardzibas klase I

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zZime

@B%RDQ QBB
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Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos lkrowma (4,0 Ah)
auksta pakopa ...
Zema pakopa

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtam

pa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika........ ....

Apsaugos klasé

apsauga nuo dulkiy (@ = 12,5 mm) ir vandens pursly ......................

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. Milwaukee sillo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Milwaukee 12 V* sistemos akumuliatorius
kraukite tik ,Milwaukee 12 V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj nezidrékite (net ir i$
didesnio atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Baterijos lemputé gali bati pritaikoma pasirinktinai: kaip
irenginys Sviesai iSsklaidyti arba.
S prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
$Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos Sviesos $altinis yra nekei¢iamas. Kai Sviesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti
pavojingus spindulius. Nezidréti j jjungta lempa.
Tai gali bati kenksminga akims.

Prie$§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose pasidomekite
apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Apsaugos klasé 11l

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

OBRADE AGPE

Eurazijos atitikties Zenklas

EAL
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TEHNILISED ANDMED

Pdlemiskestus 1 akutaitega (4,0 Ah)
kdrge aste
madal aste.......

Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile

Kaitseklass

AKUTULI

tolmu (@ > 12,5 mm) ja veepritsmete eest kaitstud .............. ...

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne kdiki tdid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid
ainult siisteemi Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige
nendega teiste stisteemide akusid.

Aéarmuslikul koormusel vbi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegnusalneld sisaldavad tooted, vbivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutuld saab kasutada valikuliselt hajusvalgustina.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur (ile 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kitteseadme majul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

SPEADE
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Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui
valgusallika kasutusiga on joudnud I&pule, siis peab
asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$udiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatuiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

ETTEVAATUST! Antud seade voib kiirgata
ohtlikku kiirgust. Ara vaata toétavale lambile!
See voib kahjustada nagemist.

JAY

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimilija kaest.

Kaitseklass IlI

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EAL



TEXHUYECKUE JAHHBIE AKKYMYJIATOPHbIA ®OHAPb
[inutensHocTb paboTbl Ha 1 3apsiake akkymynsitopa (4,0 Ah)

BbICOKASA CTYMEHD ...uviiiiiiiiiiiii e
HUBKAF CTYMEHD . ..eiiiiiiiiiiee ittt .

BonbTax akkymynstopa
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014
Knacc 3awutbl

nbine (¢ > 12,5 Mm) 1 6pbI3ro3aLyyLLEHHBIA

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE! MpouTuTe BCe yka3aHus no 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKUMK. YnyLUEHus, fOMYLLEHHbIE NpY COBNIOAEHNN YkasaHuil 1
VHCTPYKLI MO TeXHMKe 6e30nacHoCTy, MOTyT CTarb NPUYNHON
3MEKTPUYECKOTO MOpaXeHNs,, Noxapa v THKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLUWM U YKasaHus ans byayuiero
MCNONb30BaHUS.

PEKOMEHJALIMX NO TEXHUKE BE30NACHOCTU

BbIHbTE akKyMynsTOp M3 MaLUMHbI NEPes NPOBEAEHUEM C Hell
KaKkux-M60 MaHUMyNSLMIA.

He BbibpackiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE akKyMyNSTOPbl BMECTE C
[IOMaLLHIM MYCOPOM U He CxXuraiTe ux. AncTprnObioTopbl KOMNaHun
Milwaukee npegnaraiot BOCCTaHaBNEHWE CTAPbIX akKKyMyNSTOPOB,
4TOGbI 3ALLUTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C METANMYECKUMI NPEAMETAMM BO
136exaHne KOPOTKOrO 3amblKaHMs.

[ins 3apsinku akkymynstopos Mogeni Milwaukee 12 V ucnonbayiite Tonbko
3apsaHbIM yeTporicTBom Milwaukee 12 V. He 3apsixaiiTe akkymynsitopbl
APYTUX CUCTEM.

AxkamynsTopHas 6atapest MoXeT GbiTb MOBPEXAEHA W aTb Te4b NOA,
BO3AENCTBMNEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP UM MOBLILIEHHOV Harpysku. B
CNyyae KOHTaKTa C akKyMyNSTOPHOW KUCNOTON HEMEANEHHO NPOMONTE
MECTO KOHTaKTa MbIIOM 1 BOROW. B cnyyae nonapaHus Kucnotbl B
rnasa npoMbIBaiiTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT U HEMEAIEHHO
006paTNTECh 32 MEANLIMHCKOI MOMOLLBIO.

MpeaynpexaeHue: HUKOTA He HanpaBnsTb CBETOBOW NyY
HenocpPeACTBEHHO Ha NIOAEN UNK XMBOTHBIX. He cMOTpeTb Ha CBETOBOI
nyy (paxe ¢ 6onbLLOro pacctosHus). CBETOBO My4 MOXET CTaTb NPUYMHON
Cepbe3HbIX MOBPEXAEHIA NN NOTEPN 3PEHNS.

He vcnonb3oBaTh Npubop Bo BNaxHoN cpefie.

Mpenynpexaexue! [ins npesoTBpaLLeHns 0nacHocTh noxapa B
pesynkTate KOPOTKOrO 3aMblkaHIs, TPBM 1 MOBPEXAEHNS U3AENNs He
OrnycKalTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynaTop UK 3apsiaHoe YCTPOCTBO
B KWAKOCTY M He [lonyckaiTe nonagaHmus XWAKOCTEN BHYTPb YCTPOICTB
N akkymynsitopo. KopposuoHHble 1 MPpOBOASILLME KUAKOCTH, Takue kak
COMeHblIi PaCTBOP, ONpeaeneHHbIe XUMUKaTLI, 0TbenuBatoLLve cpencTea
Unn cofiepaLLme UX NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

WCNOJIb30BAHUE

AKKyMYNSTOPHBIV hOHapb Ha BbIGOP MOXHO UCNONb30BATH Kak Anst
OCBELLEHNs pacCesHHbIM CBETOM Tak.

He nonb3yiATechb fJaHHLIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTINYHBIM OT
YKa3aHHOr0 111 HOPMabHOTO MPUMEHEHNS.

AKKYMYJIuTOP

Mepen “cnonb30BaHNEM akKyMynsTopa, KOTOPbIM He NONb30BannCh
HEKOTOpOe BpeMsi, ero Heo6XoANMO 3apAANTb.

Temnepatypa cabile 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkyMynsTopoB. M36eraitte NPpOAOAXMUTENBHOTO HAarpeBa unn NPSIMoro
CONHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apSiBHOT0 YCTPOMCTBA 1 aKKyMYNSTOPOB JOMKHbI
€OAEepXaTbCa B YACTOTE.

[Ins obecneyeHns ONTMManbHOTO cpoka cnyxBbl akkymynsTop
HeobX0ANMO NOMHOCTbIO 3apskaTb MOCNe UCMoNb3oBaHus npubopa.

[ins fOCTIKEHNS MakcuManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxGbl akkyMynsTopbl
rocne 3apsaky cneayeT BbiHUMATh U3 3apsAHOTO YCTPOACTBa.

Mpn xpaHeHm akkymynsitopa 6onee 30 fHeili:

XpanuTe akkymynsTop npu 27°C B cyxom MecTe.

XpanuTe akkymynstop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxaple 6 MecsiieB akkyMynsTop CriefyeT 3apsixath.

M18 IL

OBCJ1YXXMBAHUE

,CBeTon3ny4aTenb B 310/ Namne He NoANexXUT 3ameHe. Ecnn cpok
cryxBbl

CBETOM3MNyyaTens NOAOLLEN K KOHLY, CrieAyeT 3aMeH!Tb NOMHOCTbI0
BCIO namny."

Monb3yiiTech akceccyapami U 3anacHbIMU HYacTsIMK TONbKO GUPMbI
Milwaukee. B cnydyae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe,
KoTOpast He Gbina onMcaHa, NoxanyicTa, 06paLlaiTech Ha OLUH M3
CepBUCHbBIX LLEHTPOB (CM. CMUCOK Halmnx I'apaHTIAI?IHbIX/CepBVICHbIX
opraHu3auui).

IMpyn HeobX0aMMOCTH, Y CEPBUCHOI CIYXBbl UK HENOCPEACTBEHHO Y
¢upmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHaeH, FepmaHmsi, MOXHO 3anpocuTh COOPOYHBIN YepTeX YCTPOUCTBA,
COOBLLYMB €ro TUN U LECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbI Ha UPMEHHON
Tabnnuke.

CHUMBOJIbI

BHVMAHWE! MPEOYNPEXAEHNE! ONMACHOCTb!

OCTOPOXHO: aaHHbIA Npubop MOXET ObITb UCTOHHUKOM
OMacHOro nanyyeHus. He cmoTpute Ha pabouyio namny.
370 MOXeT ObiTb ONaCHbIM ANst rMas.

Moxany/cTa, BHUMATENHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MCNIONb30BaHMIO Nepes; Hauanom nioBbix onepawui ¢
VHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopsl, batapen/akkyMynsTopbl 3anpeLLeHo
YTUAN3NPOBATL BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpuyeckue Npubopsl 1 akKyMynsTopbl crieayet
cobupaTb OTAENBHO 1 CAaBaTb B CELManianpoBaHHyio
KOMNaHMo ANS YTUNM3aLWY B COOTBETCTBUN C HOPMaMMA
OXpaHbl OKPYXaloLLeii cpesbl.

Momy4nTe B MECTHbIX OPraHax BNacTil Ui y BaLlero
CMeLMan1anpoBaHHOro Annepa CBEAEHNS O LigHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTkm v nyHKTax cbopa.

QBB

Knacc sawutsl Il

YCTPOACTBO MOXET UCMONb30BATLCS TOMLKO BHYTPM
nomeLyenmit. He gonyckaetcs 0CTaBnATb YCTPOACTBO NOA
DOXKOEM.

EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckii 3Hak CooTBETCTBUS

YKpanHCKIA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOHSMaTCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA

RS
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TEXHUYECKU OAHHU JIAMINA HA BATEPUA
MpombmKUTENHOCT Ha CBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha 6atepusita (4,0 Ah)

BUCOKA CTEMEH ...ttt s

Hucka cteneH
HanpexeHne Ha akymynatopa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014
Knac Ha 3awuTa

sawmTa (2 > 12,5 MM) OT NPAX Y BOA@.....cerueeeueeerieeeieeniieeaes e

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA U
HanmbTCTBUA 3a 6e30MacHoCT.

YnyLieHns, onyLLEHHble Npy CoBMIOAEHNN YKa3aHii 1 UMHCTPYKLMA
Mo TexHuKe 6e30MacHOCTI, MOTYT CTarb NPUYMHON SMEKTPUYECKOTO
NOpaxeHIs, Noxapa 1 TAHKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TW MHCTPYKLMMN U YKa3aHus ana GyayLiero
MCMONb30BaHUA.

CMELMAINHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

[Mpeau 3anoyBaHe Ha KaksuTo e Aa e paboTy No MalLMHaTa U3BageTe
aKymynaropa.

He n3xebpnisiiite n3xabeHnTe akyMynaTopu B OrbHSl UN B Npu
6uToBuTe oTnagbum. Milwaukee npeanara exornorocbobpasHo
cbOMpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mosist nonuTaiite Bawms
creunanmaupaH Thprosed,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHO C MeTanHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynartopw ot cuctemata Milwaukee 12 V aa ce 3apexaat camo
CbC 3apsaHK ycTpoiicTea oT cuctemata Milwaukee 12 V laden. [la He
ce 3apexpat akymynaropy oT Apyrit CUCTEMM.

IMpy ekcTpeMHO HaToBapBaHe 1N eKCTPeMHa Temneparypa ot
noBpeaeHn akyMynaTopy Moxe fia n3rtede 6atepuitHa TeqHocT. Mpu
[0NMp C TakaBa TEYHOCT BeaHara U3MuiTe ¢ Boaa u cany. Mpn
KOHTaKT C 04MTE BeAHara u3nnaksaTe cTapaTenHo Han-manko 10
MWHYTW 1 He3aBaBHO NOTLPCETE nekap.

BHumaHme: Hukora He HacouBanTe CBETAIMHHUS TbY AMPEKTHO KbM
X0pa 1N XvBOTHW. He rnepaitte B CBETNIMHHUS TbY (JOPU M OT
Mo-rornsiMo pascTosiHue). MMefaHEeTo B CBETIIMHHMS JTbY MOXE f1a
NPUYMHI CEPUO3HI HapYLLEHNS 1 Jopy 3aryba Ha 3peHneTo.

He n3nonasaiiTe ypeaa BbB BnaxHa 1 Mokpa cpefa.

Mpenynpexaenue! 3a aa n3berHete onacHoCTTa OT noxap,
npean3BuKaHa oT KbCO CbeuHeHe, KakTo 1 HapaHsBaHUATa 1
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NOTaNsiTe UHCTPYMEHTa, CMeHsiemara
aKymynatopHa 6atepus unu 3apsigHoTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce
MOTPWKETE B ypeauTe 1 akymyrnatopHute Garepun aa He nonagar
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAM3BIKBALLM KOPO3US MM MPOBEXALLM
€MEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa Bofa, OnpeseneHn Xumukanm,
13BenBaluy BeLecTsa uni NpoayKTH, Cbabpxally 13bensalyy
BELLECTBa, MoraT Aa Npean3BuKkaT KbCo CheiHeHHe.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

Jlamnata Ha GaTepusita MOXe Aa ce 13non3sa kato andysHo
ocBeTneHue.

Tosn YPEA MOXe Aa ce M3nonaea no npeaHasHa4yeHne camo KakTo e
NOCOY€EHO.

SEUSAINE

AKYMYNATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca NonaBaHu No-4biro Bpeme, Npean
ynotpeba aa ce [o3apessT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la
ce u3bsrea no-NpoAbIKMTENHO HarpsiBaHe Ha CIbHLE Ik OT
oTONNeHue.

TMopabpxaiTe YACTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTI HA 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymynatopa.

3a onTuUManHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XUBOT cnef ynoTpeba Gatepumnte
TpsibBa Aa Ce 3apeasT HambiIHO.

3a Bb3MOXHO NMO-AbIra NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepunTe
TpsibBa Aa ce U3Baxar oT ypeaa cres 3apexaaHe.

[pu cbxpaHeHme Ha batepumTte 3a noseye ot 30 JHU: CbXpaHsiBaiiTe
GaTepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo msicTo. CbxpaHsiBalite
6atepusita npu 30 no 50 % ot 3apsina. 3apexaaitte batepusita Ha
BCeku 6 Mecella.

NOAAPBHKKA

M3TOYHNKBT Ha CBETNIMHA Ha Tasn namna He Moxe fja 6be CMeHeH.
KoraTo M3TOYHWKBT Ha CBETIIMHA [JOCTUTHE Kpasi Ha eKCnoaTaLMoHH!s
Cv nepuoA, camata namna Tpsisa Aa 6bae 3ameHeHa.

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepeHu 4acT
Ha. EnemeHTH, YnsTa nogmsHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar 3a
nopmsiHa B cepai3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata ,lapaHums u
afipecu Ha cepauan).

an/I HeOﬁXO}J,I/IMOCT MOXeTe Aa nouckate Cxema Ha eneMeHTUTe Ha

CepBu3 UnM AMpeKTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOJTN

BHVMAHWE! MPEAYMNPEXOEHME! ONACHOCT

BHWUMAHWE: Toan ypen moxe Aa Ma OnacHo
u3nbyBaHe He rnepalite cpelly BKMloYeHaTa namna.
ToBa Moxe Aa AoBefe A0 yBpexaaHe Ha ouuTe Bu.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B [ENCTBIME MONS NpoyeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKUMATA 3a U3N0M3BaHe.

Enektpuueckute ypeau, 6atepumn/akymynatopHm
6aTepun He TpsibBa fja Ce M3XBBPNST 3aefHO C
61TOBMTE OTNAABLM.

EnekTpuueckute ypeau 1 akymynatopHu batepum
TpsibBa Aa ce CbOMpaT pasaenHo 1 aa ce npegasart
Ha cnyx6uTe 3a peLKnMpaHe Ha OTNagbLuTe cropes
M3NCKBAHMATA 3a Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.
VIHcbopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unu npu
MeCTHUTE CreLuanianpaHm TbproBLW OTHOCHO MecTaTa
3a CbOMpaHe 1 LIEHTPOBETE 3a PeLnKIMpaHe Ha
oTnagbLy.

QBB

MpegnasHo cTbkno I

YpeabT e NOAXOAsLY 3a U3NonasaHe camo B
nomelleHus. [la He ce uanara Ha Abxg.

EBponerickv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBMNE

praMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

EBpo-a3uatcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

{i
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (4,0 Ah)
treapta fnalta...
treapta joasa...

Tensiune acumulator ..

Greutatea conform ,EPTA proc

Clasa de protectie

protejat la praf (g > 12,5 mm) si stropide apa ..................... ...

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de S|guranga si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepartati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 12 V pentru
incarcarea acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea
vederii.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/re/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate folosi la alegere pentru o
iluminare difuza.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

CERAE)
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INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei Iampi nu se poate schimba.
Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata trebuie inlocuita toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugadm contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de

un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatji
periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa.
Poate sa fie daunator pentru ochi.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru de
reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

A

Clasa de protectie Ill

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

001
Marca de conformitate eurasiatica

-
—
—

TEXHUYKN MOOATOLIM CBETWIIKA 3A AKYMYNTATOPOT

BpemeTpaetbe Ha OCBETNYBAHETO CO 1 MOMHEHE HA aKyMyNaTopoT OfHOCHO
6Garepujata (4,0 Ah)
BIMCOKO HUBO
HUCKO HUBO .
Bontaxa Ha 6aTepMJaTa
TexuHa cnopen ENTA-npouesypara 01/2014
3awTnTHa knaca

3aLUTUTEHO Of NPaB (@ = 12,5 MM) 11 BOAA LUTO MPCKA........vveveeverrrrernaees

E BHUMAHME! Mpouutajte rv 6e36eAHOCHNTE HanoMeH! U
ynatcTBa. 3abopaBatbe Ha NouNTYBarETO Ha Ge36esHOCHUTE ynaTcTaa 1
VHCTPYKLMM MOXaT Aia Mpeau3BIKaar enekTpuyeH yaap, noxap wnm
TELUKV MOBpeay.

CouyBajTe r1 cute 636eAHOCHN ynaTcTBa U MHCTPYKLIMK 3a BO
MAHWHA.

YMATCTBO 3A YOTPEBA

3BapeTe ro GaTepuUCcKMOT CKION Npeg OTMOYHYBAHE Ha KakoB 1 Aa e
3achar Bp3 MaLLMHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe 6arepii BO AOMALLHUOT OTnaf v He
ropete 1. Quctpubytepute Ha AET ru cobupaat ctapute 6atepum, Co WTO
ja WTKTaT HawwaTta oKonmHa.

He v uyBajTe GaTepumTe 3aeAHO CO METANHM NPEAMETH (PU3UK O KpaTok
cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem Milwaukee 12 V 3a nonHetbe Ha G6atepum
on Milwaukee 12 V cuctem. He kopucteTe Batepum of apyr cuctem.

KucenuHara op oluTeTeHuTe baTepunTe MoXe Aa UCTeYe NPy eKcTpeMeH
HamoH unu Temnepatypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTtata, U3mujTe
ce BefjHalLLl CO canyH v Bopa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co 04uTe nnakHeTe
y6aBo Hajmanky 10MUHYT 1 33J0MKUTENHO OLETE Ha Nekap.

MpenynpenyBatbe: HUKOTaLL He Fo Haco4yBajTe CBETNMHCKUOT 3pak
[QVPEKTHO Ha NuLia HUTY XWBOTHW. He rnepajTe BO CBETNMHCKUOT 3pak (He
npaBeTe ro T0a HUTY Of Mororiema ofAaneyeHocT). [mefameTo Bo
CBETIMHCKIOT 3pak MOXe Aa NPEeAn3Buka Cepro3HIN NOBPeau Ui rydere
Ha cunara 3a mefarbe.

He ro ynotpeByBajTe anapator Bo BNaXHO OMKPYXyBakbe.

NpeaynpenyBsatbe! 3a fa nsberHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBatba Ui Of OLUTETYBA-E Ha MPOM3BOAOT, KOWLLITO MY CO3aBa
KpaToK Coj, He ja NoToNyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHn1eara
Gatepuja U NOMHaYOT 1 NaseTe BO ypeanTe 1 Bo batepunTe Aa He
MPOHWKHYBAAT TEYHOCTI. KOPO3WBHM WM €NEKTPOCTIPOBOANBY TEYHOCTH,
kako coneHa Bofa, OfipeaeHn xemukanuu, n3benysadku npenapati unu
MPOM3BOAV KoM coapxart 13benyBadku CyncTaHLMM, MOXart Aa
npeauaBuKkaar KpaTok croj.

CNELMOULNPAHU YCIIOBU HA YINIOTPEBA

CaeTunkaTa 3a akymynaTopor no 13bop moxe Aa ce ynorpebu kako
AVY3HO OCBETMYBAHE.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOM3BOA Ha BUNO Koj ApYr HauMH OCBEH
MPONULLAHNOT 3a HopManHa ynotpeba.

BATEPUU

Mogonr nepvop HeynotpebyBaH kKoMnneTy Gatepum A4a ce HanonHat npeg
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro HamanyBaaT TpaeHeTo Ha
6atepuute. 3berHyBajte Noponro U3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKM
Temneparypu unu CoHLE (pPU3NK Of Nperpesarse).

KnemuTe Ha nonHa4ort n 6aTepvw|Te Mopa fa 6|/|an YUCTK.

3a ontumaneH paboteH Bek GaTepunTe Mopa Aa Ce HanonHat LienocHo no
ynotpe6a.

3a MOXHO NMOONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NOMHeHe
Tpeba Aa 6uaar u3BapeHu of anapatoT 3a NonHerwe Ha GatepumTe.

Bo cnyuyaj Ha cknaanparse Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTypa of npubnikHo 27°C 1 Ha cyBo
MECTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnukHo 30%-50% oa coctojbata Ha
HanosHeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO fia Ce HAMOMHI Ha Cexou 6 MeceLy.

ORI E)
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.15 h

30 h

OfOPXYBAHE

113BOpOT Ha CBETNMHA Ha OBaa Namna He Moxe fAa ce 3ameHu. Kora uctmor
Ke AOCTUrHe CBOJoT paboTeH Bek, Mopa fia Ce 3aMeHu Lienata namna.

Kopucrete camo Milwaukee gonatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky Hekou
Ofi KOMTMOHEHTITE KOW He ce onuwaky Tpeba fa buaar samexeTw, Be
MOMMe KOHTaKTMpajTe v cepBucHUTE areHTi Ha Milwaukee
(KoHCYNTMpajTe ja NMUCTaTa Ha appeck).

Mpv noTpeba moxe fia ce noGapa eKCrNOVOHEH LPTEX Ha anapatoT co
HaBeflyBatbe Ha MaLUMHCKVOT TUN U LwecToLmdpeHnoT 6poj Ha Tabnuukara
€O Y4WUHOKOT UnM BO Baluara KopucHudka cryxba unu [MpeKTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHuja.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPEAYNPEQYBAHE! ONACHOCT!

BHWMAHWE: OBoj anapar Moxe Aa UCLLyLLTa OnacHo
3pavetbe. He rmesajTe Bo BknyyeHata namba. Toa Moxe Aa
Ouae WTETHO NO OKOTO.

Be mMonume npeq fa ja ctaprysate maluuHaTa obpHete
BHWMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynorpeﬁa.

EnextpuynuTe anapatu v 6atepunTe LUTO Ce MOMHAT He
cMear fia ce dpnat 3aeaHo Co JOMALLHIOT oTnag.
Enektpuyrute anapati u batepunte Tpeba fa ce
cobupaart ofenHo 1 1a Ce 0AHeCaT BO COOABETHUOT MOToH
3apajivt HUBHO pnatbe BO CKMaj CO Hayenara 3a 3allTiTa
Ha OKoMuHaTa.

WHdpopmmpajTe ce kaj Baiunte mectHn cnyxbu unm kaj
cneLmjani3npaHmnoT TProBCkV NPeTCTaBHUK, kade MMa
TaKBM NOTOHI 3a PeLKnaxa u COBUPHI CTaHNLM.

QBB

3awTuTHa knaca Il

OBoj anar € 1ckny4u1Bo 3a BHaTpeLLHa ynotpeba. Hukoralw
He r0 M3noxyBajTe anarot Ha A0S,

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

BpuTatcka oaHaka 3a cooGpasHoCcT

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHocT

o
2

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHoCT

r—r—
o e |
p—
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHUNA NIXTAP

Yac ropiHHs 3 ogHiei 3apsaku akymynsTopa (4,0 Ah)
Bucokuit piBeHb ...
Hu3bkuit piBeHb ..

Hanpyra sHimMHoi aKymynﬂTopHm 6arapei .............

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2 0Ah) ...

Knac 3axucty

3axucT Big nuny (2 12,5 MM) Ta GPU30K BOAN........eeeeeveeeies e

E TONEPEMKEHHA! MpoumraiTe Bei BkasiBKy 3 TeXHikv Ge3nexy Ta iHCTPYKLi.
'YyLLeHHS! Mpyt OTPMMAHH] BKa3iBOK 3 TeXHiKi Beanevt Ta IHCTPYKLL MOXyTb NpUBECTU 0
YP@KEHHS! €NIEKTPYHHIM CTPYMOM, NOXEX] Ta/abo TOKKVX TpaBM.

3bepiraifre Bei BKadiBK 3 TeXHiky Geanexv Ta iHCTPYKLIT Ha MaiibyTHE.

CMELIANbHI BKA3IBKU 3 TEXHIK BE3MEKW

Mepen Byne-Akvy poBoTamyt Ha MaLLHi BUHST 3MiHHY akyMyNISTOPHY GaTapeio

BignpaioBani 3HivHi akymynsTopHi GaTapei He MoXHa KvaTt y BOroHb a0 BUkigaT1 3
nobyroimy Bigxonamu. Miwaukee nporioHye yTvniaaLlio Crapitx 3HMHIX akyMYTISTOPHVX
Garapev, GesneqHy Ans fOBKINS; 3BEpHITLCS 40 CBOO Aunepa.He 30epirati 3HiMHI
akymynsiTopHi GaTapei pasoM 3 MeTaneBvMy peMeTamy (Hebenexa KopOTKOTO 3aMuKaHHs).

3HiMHi akymynsTOpHi GaTapei MOXHa 3apSYPKaTIA MLLIE 38 AOMOMOTOIO BIAMOBIIHX 3aPSIOHUX
npucTpoiB Miwaukee iei  cepii. He 3apsmkaTit akymynsopHi 6atapei iHiuux cuctem.

[y eXCTPEMENbHOMY HaBaHTEKeH 260 MpY eXCTDEMAITbHiA TeMmEpaTypi 3 MOLLKOMKEHO!
SMIHHOT aKYMyNSTTOPHOI GaTapef MoXe BUTIKATU ENeXTPONT. pi MOTPRNTAHHi eflexTponiTy Ha
LUKipy V0ro HeraviHo HeoBXinHO 3TV BAZOI0 3 MvroM. [y noTpanmskHi B 04i i HeobxioHo
HeraliHO PeTerisHO MPOMUTH, LLOHaiMeLLE 10 XBUMVH, Ta HeraviHo 38epHYTUCA [0 TTikaps.

MonepemxeHs: Hikonv He CrpsiMOBYBaTM MPOMiHb CBITNa MpsiMO Ha toaeid abo TeapuH. He
AVBIATVCH B MPOMiHb CBITNa (HABITb 3 BENMKOT BIACTaHI). FKLLO AVBUTUCH Y MPOMiHb CBITNa, TO Lie
MOXE NPI3BECTU [0 CEPIO3HUX MIOLLIKOMKEHb 260 710 BTPATH 30pY.

He BikopvICTOBYBaTY MpUnag] B YMOBaX BIICOKOI BOMOTOCT.

Monepeaxerns! [ins 3anobiraHs HebeaneLy noxexi B pesynsTari KOPOTKOro
3aMVIKaHHs!, TPaBMaM i MOLLKOFKEHHI0 BUPOGiB He 3aHypHOVTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop a6o 3apspHui MPUCTPINt y piavHY i He foMycKaiTe NOTPANASHHS PiguHM
BCEpEAVHY MpUcTpoiB abo akymynsTopie. KoposiiiHi i CTpyMOnpOBIAHI piavHw, Taki sik
COMNOHMIA PO34¥H, NEBHI XiMikaTy, BUGINIOBANbHI 3acobu abo MpomyKTH, WO iX MiCTATS,
MOXYTb MPU3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMMUKaHHS.

BUKOPWUCTAHHA 3A PU3HAYEHHAM

AkymynsTopHa riamna MOXe BUKOpVICTOBYBATUCA N1 OCBITTIEHHS! | 663 NiaKrio4eHHs 40
€NeKTPOMEPEX.

Lleit npunag MoxHa BIKOPCTOBYBATH TirbkV1 32 MPU3HAYEHHSM Tak, Sk BKa3AHO B LIbOMY
LOKYMEHTi.

AKYMYIATOPHI EATAPE]

3HiMHY aKYMYNSTOpHY GaTape:o, LLO He BAKODHCTOBYBAACA TpMBATA Yac, nepen
BUKOPUCTaHHSIM HeoDXIBHO Mi3apsau.

Temneparypa nonay 50 °C 3meHLLye NOTYXHICTb 3HiMHOT akyMynsTopHoi Gatapei. Yrukari
TPBANOrO HarpiBaHHS COHSHHYMI MPOMeHsMY aB0 CHCTEMOKO OBipiBy.

3'eHyBarbHi KOHTAKTI 3aPSYBHONO MPUCTPORO Ta 3HIMHOT akyMyNIATOPHOI GaTapei NoBIHHI Gyt
YUCTUVM.

[Inst 3abeariedeHHst OMTUMAIBHOND CTPOKY excrinyaTaLii akymynsTopHi arapei nicnst
BYKOPVCTAHHS! HEOOX{IHO MOBHICTIO 3apAZVTH.

[t 3a6e31e4EHHS MaKCHMATTHO MOXITVBOTO TEpMiHy excrinyaTaLi akymynsTopHi Gatapei
icnst 3apsinkv HeoBXaHO BUMATY 3 33PSTHOT MPUCTPOIO.

Mpu 30epiraHHi akymynsTopHoi Gatapei noHag, 30 Ais:

3BepiraTvt akymynsTopHy barapeto npy Temreparypi npubuaHo 27 °C B cyxomy Mic.
3bepirat aKymynsmopHy Garapeto B cTaHi 3apsaky npunutaHo 30-50 %.

Konkhi 6 micsiLjiB 3aHOBO 3apsimKay akyMynsTopHy barapero.

TPAHCTIOPTYBAHHA NNTIAHOHHIAX AKYMYTIATOPHVX BATAPEN

Niii-oHi akymynsTophi Gatapei nianasaioTs nf 3aKOHONONOXEHHS! PO NepeBe3eHHS!
HeOe3MeUHVIX BaHTAXIB.

‘TpaHCropTYBaHHS! TakvX akyMyIISTOpHUX GaTapeit NoBItHHO BiAGYBaTUCS i3 AOTPUMAHHSM

MICLIBYIX, HaLJOHANbHYIX Ta MiXHaPOZHUX MPUMACIB Ta NONONKEHb.

+ CrIoKBa|i MOXyTb 663 npobinem ‘TPaHCTIOPTYBAT L akyMYNSITOpHi 6aTape'|' 10 By,

+ KomepLiitHe TpaHCropTyBaHHS NTIHOHHYIX akyMyNATOPHYIX BaTapeit excrigTopCakAMM
KOMNaHIAMM NIANAaE M NONOKEHHA PO TPAHCNOTYBaHHA HeE3NEHHYX BaHTaX(B.
TiaroToBKY A0 BIAPABTIEHHA Ta TAHCTIOPTYBaHHS MOKYTH JAIACHIOBATU BUKITIONHO 0C06H,
K NPOLIT BINIOBIAHE HaB4aHH. Beck NPoLec nosyHHi KoHTpoKoBaTY keastiikosai

(haxigLy.
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Tpy TPaHCTIOpTYBaHH akyMyNIATOPHYIX BaTapeit HeoBXIZHO AOTPYMYBATUCH 3a3HaqeHIX dari

TYHKTIB:

+ [epexoHaifTeCs B TOMY, LLIO KOHTaKTI 3aXyLLiEHi Ta i3onboBani, LLIOG 3anofirmv kopoTkomy
3aMVIKaHHIO.

+ Criakyire 32 TvM, 06 akyMynsTopHa Garrapest He epeiLLYBanacs BCEpeiAHi YTaKoBKi.

+ TMowwkomkeHi akymynsTopHi Gatapei, a60 akymynsTopHi Gatapel, LLO noTexmi, He MoXHa
TpaHCropTyBaTU.

[Inst OTpMMaHHR NOZAMbLLVX BKA3IBOK 3BEPTAlTECH 10 CBOET EXCTIEAUTOPCHKO! KOMMaHi

OBCYTOBYBAHHA

CaiTnoBINpOMiHIOBaY B LA Ntamni He nipysra 3amiti. SKLO TepMiH criyxEi
CBITTIOBVMPOMIHKOBaYa MIEALLIOB A0 KiHLIS, CRify 3aMiHATV MIOBHICTIO BCHO namy.

BuopucToByBaTH Tirlok! KoMTIeXTYtoui Ta 3amacTvku AEG. flerar, 3avia s e
OTIACYETLCS, 3aMIHIOBATY TiflokW B BIAZT 06CJ'IyI'OByBaHHH knienTiB AEG (3BepHiTb YBArY Ha
GpoLLtypy ,TapanTis / apecy CepaiCHIX LIEHTDIB').

Y pasi HeoBXaHOCT MOXHa 38MPOCHTY KDECTIEHHS! 3 306PaXEHHSIM By3niB MaLLvHV B
IENCTIEKTVBHOMY BUTTS), 7S LIOr0 NOTPIGHO 3BEPHYTIACS B BaLL! Bifin 0BCyTOBYBaHHS!
kniexTis a6o beanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HiMes111Ha, Ta BKa3aTyi TUIM MalLIVHY Ta LUECTV3Ha4HI HOMep Ha ipMoBiit
TabuLl 3 JaHAMM MaLLMHM.

SYMBOLE

YBATA! MOMEPEMPKEHHA! HEBESMEYHO!

YBATA: Lieit npuctpiii Moxe 6yTu fepenom HebeaneyHoro
BUNPOMiHIOBaHHS. He AvBMTVCE Y BBIMKHEHY namnoyky. Lie moxe
3aLLKOAUTY OYaM.

YBAKHO NPOYMTAIATE IHCTPYKLLIK 3 excnnyaTaLii nepef BBEAEHHAM
npunagy B Aio.

Enekrponpunapu, 6atapeilakymynsTopy 3a60poHeHo yTuniaysati
Pa3om 3 no6yTOBUM CMITTSM.

Enextpuuti npunagv i akymynstopu cnig 36upati okpemo i 3nasatv
B CneLiianiaoBaHy KoMnaHiio Ans yTuniaLi BignoBigHO [0 HOPM
OXOPOHY AOBKINNA.

3BepHITbCS A0 MicLieBIX OpraniB abo A0 BaLLOro Aunepa, Liob
OTPUMATI aZipecy MyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobky Ta MyHKTiB
MpUitomy.

QAP

Knac aaxuery lll

TIpUCTPIiA NIAXOAUTS Tiflbk NS BUKOPUCTAHHS B MPUMILLIEHHSX, He
BYCTaBNATY NPUCTPF NiA AOLL.

€Bponelicbkuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpwTatcbkwii 3Hak BignosigHoCTi

Ykpaicbkuit 3HaK BignosigHoCTi

SgERDE

€BpoasiaTcbkit 3HaK BiAMoBigHOCTI

EAL

38 YKPAIHCbKA
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